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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Hospodářský a měnový výbor vyzývá Výbor pro právní záležitosti jako věcně příslušný 
výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Jedenáctá směrnice Rady 89/666/EHS 
ze dne 21. prosince 1989 o zveřejňování 
poboček vytvořených v členském státě 
některými formami společností řídících se 
právem jiného členského státu stanoví 
seznam listin a údajů, které musí 
společnosti zveřejnit v rejstříku, v němž je 
zapsána jejich pobočka. Neexistuje však 
zákonná povinnost rejstříků vyměňovat si 
údaje týkající se zahraničních poboček. 
Nejsou-li důležité změny ve společnosti 
zaznamenány v rejstříku pobočky, vede to 
k právní nejistotě třetích osob v zemi 
pobočky.

(2) Jedenáctá směrnice Rady 89/666/EHS 
ze dne 21. prosince 1989 o zveřejňování 
poboček vytvořených v členském státě 
některými formami společností řídících se 
právem jiného členského státu stanoví 
seznam listin a údajů, které musí 
společnosti zveřejnit v rejstříku, v němž je 
zapsána jejich pobočka. Neexistuje však 
zákonná povinnost rejstříků vyměňovat si 
údaje týkající se zahraničních poboček. 
Nejsou-li důležité změny ve společnosti 
zaznamenány v rejstříku v členském státě 
pobočky, vede to k právní nejistotě třetích 
osob.

Or. de

Pozměňovací návrh 2

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2009/101/ES ze dne 16. září 2009 
o koordinaci ochranných opatření, která 
jsou na ochranu zájmů společníků a třetích 
osob vyžadována v členských státech od 
společností ve smyslu čl. 48 druhého 
pododstavce Smlouvy, za účelem dosažení 
rovnocennosti těchto opatření, zajišťuje 

(4) Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2009/101/ES ze dne 16. září 2009 
o koordinaci ochranných opatření, která 
jsou na ochranu zájmů společníků a třetích 
osob vyžadována v členských státech od 
společností ve smyslu čl. 48 druhého 
pododstavce Smlouvy, za účelem dosažení 
rovnocennosti těchto opatření, zajišťuje 
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mimo jiné, aby listiny a údaje zapsané 
v rejstříku byly přístupné v papírové nebo 
elektronické formě. Občané a společnosti 
však stále musí vyhledávat postupně 
v rejstřících jednotlivých zemí především 
proto, že současná dobrovolná spolupráce 
mezi rejstříky se ukazuje být nedostatečná.

mimo jiné, aby listiny a údaje zapsané 
v rejstříku byly přístupné v papírové nebo 
elektronické formě. Občané a společnosti 
však stále musí vyhledávat postupně 
v rejstřících jednotlivých zemí především 
proto, že současná dobrovolná spolupráce 
mezi rejstříky se ukazuje být 
nesrozumitelná, pro uživatele nesnadná 
a neefektivní.

Or. de

Pozměňovací návrh 3

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Komise ve svém sdělení o Aktu 
o jednotném trhu uvedla propojení 
ústředních, obchodních a podnikových 
rejstříků jako jedno z opatření pro 
vytvoření právního a fiskálního prostředí, 
které by bylo příznivější pro podniky. Mělo 
by přispět k posílení konkurenceschopnosti 
evropských podniků snížením 
administrativní zátěže a zvýšením právní 
jistoty, a tím přispět k překonání 
hospodářské krize, což je jedna z priorit 
strategie Evropa 2020. Měla by se tím 
zlepšit i přeshraniční komunikace mezi 
rejstříky díky využití inovací v oblasti 
informačních a komunikačních technologií.

(5) Komise ve svém sdělení o Aktu 
o jednotném trhu uvedla propojení 
ústředních, obchodních a podnikových 
rejstříků jako jedno z opatření pro 
vytvoření právního a fiskálního prostředí, 
které by bylo příznivější pro podniky. Mělo 
by přispět k posílení konkurenceschopnosti 
evropských podniků snížením 
administrativní zátěže a zvýšením právní 
jistoty, vést ke zvýšené hospodářské 
efektivitě, a tím přispět k překonání 
hospodářské krize, což je jedna z priorit 
strategie Evropa 2020. Měla by se tím 
zlepšit i přeshraniční komunikace mezi 
rejstříky díky využití inovací v oblasti 
informačních a komunikačních technologií.

Or. de

Pozměňovací návrh 4

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Závěry Rady o propojení obchodních (6) Závěry Rady o propojení obchodních 
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rejstříků ze dne 25. května 2010 potvrdily, 
že lepší přístup k aktuálním 
a důvěryhodným informacím 
o společnostech by mohl posílit důvěru 
v trh, pomoci hospodářské obnově 
a podpořit konkurenceschopnost 
evropských podniků.

rejstříků ze dne 25. května 2010 potvrdily, 
že lepší přístup k aktuálním 
a důvěryhodným informacím 
o společnostech by mohl posílit důvěru 
v trh, pomoci hospodářské obnově 
a podpořit konkurenceschopnost 
evropských podniků, přičemž by se 
náklady podniků na administrativu 
neměly zvyšovat, ale naopak snižovat.

Or. de

Pozměňovací návrh 5

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8a) Tento centrální portál e-justice 
přístupný v celé EU zajišťuje, aby 
požadované dokumenty, které existují 
v jednom členském státě, byly přístupné 
také ve všech dalších členských státech.

Or. de

Pozměňovací návrh 6

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Přeshraniční přístup k informacím 
o společnostech lze zlepšit, pouze pokud se 
všechny členské státy zapojí do budování 
elektronické sítě rejstříků a budou předávat 
tyto informace jejich uživatelům 
standardizovaným způsobem (obdobný 
obsah a interoperabilní technologie) na 
celém území Unie. Uživatelé by měli mít 
k těmto informacím přístup 
prostřednictvím jednotné evropské 

(9) Přeshraniční přístup k informacím 
o společnostech lze zlepšit, pouze pokud se 
všechny členské státy zapojí do budování 
elektronické sítě rejstříků a budou předávat 
tyto informace jejich uživatelům 
standardizovaným způsobem (obdobný 
obsah a interoperabilní technologie) na 
celém území Unie a budou přitom dbát na 
cílené snižování byrokracie. Uživatelé by 
měli mít k těmto informacím přístup 
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elektronické platformy, která je součástí 
uvedené elektronické sítě.

prostřednictvím jednotné evropské 
elektronické platformy, která je součástí 
uvedené elektronické sítě.

Or. de

Pozměňovací návrh 7

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9a) Náklady na vytvoření takové sítě je 
třeba minimalizovat a předejít zdvojování 
procesů. Proto by se mělo vycházet z již 
existujících iniciativ, jako je evropský 
obchodní rejstřík („European Business 
Register”), v jehož rámci již byly 
propojeny obchodní rejstříky 19 členských 
a dalších evropských států.

Or. de

Pozměňovací návrh 8

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Zpracování osobních údajů, jakož 
i předávání osobních údajů prostřednictvím 
elektronické sítě, prováděné členskými 
státy by se mělo řídit směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady 95/46/ES ze dne 
24. října 1995 o ochraně fyzických osob 
v souvislosti se zpracováním osobních 
údajů a o volném pohybu těchto údajů.

(10) Zpracování osobních údajů, jakož 
i předávání osobních údajů prostřednictvím 
elektronické sítě, prováděné členskými 
státy by se mělo řídit směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady 95/46/ES ze dne 
24. října 1995 o ochraně fyzických osob 
v souvislosti se zpracováním osobních 
údajů a o volném pohybu těchto údajů, 
přičemž musí být zaručena přiměřená 
ochrana osobních a obchodních údajů.

Or. de
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Pozměňovací návrh 9

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Vedle existujících registračních čísel 
společností by měl být zaveden jedinečný 
identifikační kód společností, který by 
usnadnil identifikaci společností 
působících například prostřednictvím 
poboček nebo dceřiných společností ve 
více než jednom členském státě.

(11) Vedle existujících registračních čísel 
společností by měl být zaveden jedinečný 
závazný identifikační kód společností, 
který by usnadnil identifikaci společností 
působících například prostřednictvím 
poboček nebo dceřiných společností ve 
více než jednom členském státě.

Or. de

Pozměňovací návrh 10

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Pobočky společností by navíc ke 
svému číslu v rejstříku měly mít také 
jedinečný identifikační kód, který umožní 
jejich jednoznačnou identifikaci 
v Evropském hospodářském prostoru. 
Změna směrnice 89/666/EHS v tomto 
směru by měla umožnit určit jasné spojení 
mezi společnostmi a jejich zahraničními 
pobočkami, což je nezbytné pro 
pravidelnou aktualizaci údajů v rejstříku 
společnosti a rejstříku zahraniční pobočky. 
Soulad zapsaných informací by měl 
zajistit, že třetí osoby budou mít přístup 
k aktuálním údajům o pobočkách ve svém 
členském státě. Členské státy by měly mít 
možnost rozhodnout, jaké postupy budou 
uplatňovat s ohledem na pobočky 
registrované na jejich území, budou však 
muset zároveň zajistit přinejmenším to, aby 
pobočky zrušených společností byly 
z rejstříku bez zbytečného prodlení
vymazány.

(12) Pobočky společností by navíc ke 
svému číslu v rejstříku měly mít také 
jedinečný identifikační kód, který umožní 
jejich jednoznačnou identifikaci 
v Evropském hospodářském prostoru. 
Změna směrnice 89/666/EHS v tomto 
směru by měla umožnit určit jasné spojení 
mezi společnostmi a jejich zahraničními 
pobočkami, což je nezbytné pro 
pravidelnou aktualizaci údajů v rejstříku 
společnosti a rejstříku zahraniční pobočky. 
Soulad zapsaných informací by měl 
zajistit, že třetí osoby budou mít přístup 
k aktuálním údajům o pobočkách ve svém 
členském státě. Členské státy by měly mít 
možnost rozhodnout, jaké postupy budou 
uplatňovat s ohledem na pobočky 
registrované na jejich území, včetně 
možnosti úpravy právního statutu 
poboček, budou však muset zároveň zajistit 
přinejmenším to, aby pobočky zrušených 
společností byly z rejstříku ve lhůtě deseti 
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pracovních dnů vymazány.

Or. de

Pozměňovací návrh 11

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Aby nedocházelo k významným 
rozdílům v kvalitě listin a údajů zapsaných 
v rejstřících v Unii, měly by členské státy 
zajistit, aby informace zapsané v souladu 
s článkem 2 směrnice 2009/101/ES byly 
aktualizovány a aktualizace zveřejněny do 
patnácti kalendářních dnů po vzniku 
události, která vedla ke změně zapsaných 
údajů. V zájmu lepší ochrany třetích osob 
v jiných členských státech by dále všechny 
listiny a údaje předávané prostřednictvím 
sítě měly být doplněny jasnou informací 
o jejich právní závaznosti.

(14) Aby nedocházelo k významným 
rozdílům v kvalitě listin a údajů zapsaných 
v rejstřících v Unii, měly by členské státy 
zajistit, aby informace zapsané v souladu 
s článkem 2 směrnice 2009/101/ES byly 
aktualizovány a aktualizace zveřejněny do 
patnácti kalendářních dnů po vzniku 
události, která vedla ke změně zapsaných 
údajů. Tyto aktualizace by měly být 
kompletně a ověřitelným způsobem 
dokumentovány. V zájmu lepší ochrany 
třetích osob v jiných členských státech by 
dále všechny listiny a údaje předávané 
prostřednictvím sítě měly být doplněny 
jasnou informací o jejich právní 
závaznosti.

Or. de

Pozměňovací návrh 12

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Komise by měla být zmocněna
k přijetí aktů v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 290 Smlouvy 
o fungování Evropské unie, pokud jde 
o správu, řízení, provoz, zastupování 
a financování elektronické sítě, podmínky 
účasti v elektronické síti pro země mimo 

(15) Za účelem vytvoření elektronické sítě 
by měla být Komisi svěřena pravomoc
k přijetí aktů v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 290 Smlouvy 
o fungování Evropské unie, pokud jde 
o podmínky účasti v elektronické síti pro 
země mimo Evropský hospodářský prostor, 
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Evropský hospodářský prostor, minimální 
bezpečnostní normy, používání 
jedinečného identifikačního kódu, jazyky 
používané v elektronické síti, způsob 
přenosu informací mezi rejstříky zajišťující 
přeshraniční přístup k informacím, 
interoperabilitu informačních 
a komunikačních technologií používaných 
účastníky elektronické sítě, definici norem 
pro formát, obsah a omezení pro 
uchovávání a vyhledávání listin a údajů, 
které by umožňovaly automatizovanou 
výměnu dat, důsledky nedodržení pravidel, 
způsob určení propojení mezi společností 
a její zahraniční pobočkou, způsob 
a technické normy přenosu informací mezi 
rejstříkem společnosti a rejstříkem 
pobočky, technické normy přenosu 
informací mezi rejstříky a standardní vzory 
oznámení přeshraničních fúzí, které by 
rejstříky používaly. Správa sítě by měla 
zahrnovat mechanismus zpětné vazby od 
uživatelů, aby bylo možné zohlednit jejich 
potřeby. Je nezbytné přenést pravomoci na 
Komisi na dobu neurčitou, aby bylo možné 
v případě potřeby pravidla upravit.

minimální bezpečnostní normy, používání 
jedinečného identifikačního kódu, jazyky 
používané v elektronické síti, způsob 
přenosu informací mezi rejstříky zajišťující 
přeshraniční přístup k informacím, 
interoperabilitu informačních 
a komunikačních technologií používaných 
účastníky elektronické sítě, definici norem 
pro formát, obsah a omezení pro 
uchovávání a vyhledávání listin a údajů, 
které by umožňovaly automatizovanou 
výměnu dat, důsledky nedodržení pravidel, 
způsob určení propojení mezi společností 
a její zahraniční pobočkou, způsob 
a technické normy přenosu informací mezi 
rejstříkem společnosti a rejstříkem 
pobočky, technické normy přenosu 
informací mezi rejstříky a standardní vzory 
oznámení přeshraničních fúzí, které by 
rejstříky používaly. Správa sítě by měla 
zahrnovat mechanismus zpětné vazby od 
uživatelů, aby bylo možné zohlednit jejich 
potřeby. Je nezbytné přenést pravomoci na 
Komisi na dobu neurčitou, aby bylo možné 
v případě potřeby pravidla upravit. Při 
přípravě a vypracovávání aktů 
v přenesené pravomoci by Komise měla 
zajistit, aby byly příslušné dokumenty 
předány současně, včas a vhodným 
způsobem Evropskému parlamentu 
a Radě.

Or. de

Pozměňovací návrh 13

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 2
Směrnice 89/666/ES
Čl. 5a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Rejstřík pobočky uvědomí neprodleně
prostřednictvím elektronické sítě uvedené 
v článku 4a směrnice Evropského 

(1) Rejstřík pobočky uvědomí ve lhůtě 
deseti pracovních dnů prostřednictvím 
elektronické sítě uvedené v článku 4a 
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parlamentu a Rady 2009/101/ES(*) rejstřík 
společnosti o změnách v listinách a údajích 
uvedených v článku 2 této směrnice. 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/101/ES(*) rejstřík společnosti 
o změnách v listinách a údajích uvedených 
v článku 2 této směrnice.

Or. de

Pozměňovací návrh 14

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 2
Směrnice 89/666/EHS
Článek 5a – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Členské státy určí právní postup, který 
se uplatní po obdržení oznámení podle 
odstavce 1 tohoto článku a čl. 4a odst. 2 
směrnice 2009/101/ES. Těmito postupy se 
zajistí, aby pobočky společností, které byly 
zrušeny nebo z jiného důvodu vymazány 
z rejstříku, byly bez zbytečného prodlení 
uzavřeny.

(2) Členské státy určí právní postup, který 
se uplatní po obdržení oznámení podle 
odstavce 1 tohoto článku a čl. 4a odst. 2 
směrnice 2009/101/ES. Těmito postupy se 
zajistí, aby pobočky společností, které byly 
zrušeny nebo z jiného důvodu vymazány 
z rejstříku, odstranily bez zbytečného 
prodlení svůj záznam z rejstříku.

Or. de

Pozměňovací návrh 15

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 2
Směrnice 89/666/EHS
Článek 5a – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Komise přijme v souladu s článkem 11a 
a za podmínek stanovených v článcích 11b 
a 11c akty v přenesené pravomoci, ve 
kterých upřesní:

(3) Komisi bude v souladu s článkem 11a
svěřena pravomoc k přijímání aktů
v přenesené pravomoci , ve kterých 
upřesní:

Or. de
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Pozměňovací návrh 16

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 3
Směrnice 89/666/EHS
Článek 11a 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(-1) Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 
stanovených v tomto článku.

(1) Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedené v čl. 5a odst. 3 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou.

(1) Pravomoc podle čl. 5a odst. 3 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou 
počínaje ...*.

(1a) Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené 
v čl. 5a odst. 3 kdykoli zrušit. Rozhodnutí 
o zrušení ukončí přenesení pravomoci 
uvedené v tomto rozhodnutí. Rozhodnutí 
nabývá účinku den po svém zveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie nebo 
k pozdějšímu datu, který v něm je uveden. 
Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny již 
platné akty v přenesené pravomoci.

(2) Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.

(2) Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.

(2a) Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 5a odst. 3 vstoupí v platnost, 
pouze pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky 
ve lhůtě tří měsíců ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této 
lhůty informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Tato lhůta se z podnětu 
Evropského parlamentu nebo Rady 
prodlouží o tři měsíce.

(3) Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci se Komisi svěřuje za podmínek 
stanovených v článcích 11b a 11c.

_____
* Den vstupu této směrnice v platnost. 
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Or. de

Pozměňovací návrh 17

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 3
Směrnice 89/666/EHS
Článek 11b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 11b vypouští se
(1) Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené 
v článku 11a kdykoli zrušit.
(2) Orgán, který zahájí interní postup 
s cílem rozhodnout, zda zrušit přenesení 
pravomoci, uvědomí v přiměřené lhůtě 
před přijetím konečného rozhodnutí 
druhého zákonodárce a Komisi a uvede 
pravomoci, jejichž přenesení by mohlo být 
zrušeno.
(3) Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomocí v něm blíže 
určených. Nabývá účinku okamžitě nebo 
k pozdějšímu dni, který v něm je 
upřesněn. Nedotýká se platnosti již 
platných aktů v přenesené pravomoci. 
Bude zveřejněno v Úředním věstníku 
Evropské unie.

Or. de

Pozměňovací návrh 18

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 3
Směrnice 89/666/EHS
Článek 11c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 11c vypouští se
(1) Evropský parlament a Rada mohou 
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proti aktu v přenesené pravomoci vyslovit 
námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne 
oznámení. 
Z podnětu Evropského parlamentu nebo 
Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 
(2) Pokud Evropský parlament ani Rada 
v této lhůtě námitky proti aktu 
v přenesené pravomoci nevysloví, je akt 
v přenesené pravomoci zveřejněn 
v Úředním věstníku Evropské unie 
a vstupuje v platnost dnem v něm 
stanoveným. 
Akt v přenesené pravomoci může být 
zveřejněn v Úředním věstníku Evropské 
unie a vstoupit v platnost před uplynutím 
této lhůty, pokud Evropský parlament 
i Rada uvědomí Komisi o svém rozhodnutí 
námitky nevyslovit.
(3) Akt v přenesené pravomoci nevstoupí 
v platnost, pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada vysloví námitky. 
Orgán, který vyslovuje námitky proti aktu 
v přenesené pravomoci, je odůvodní.

Or. de

Pozměňovací návrh 19

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 2 – bod 1
Směrnice 2005/56/ES
Článek 13 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Komise přijme v souladu s článkem 17a 
a za podmínek stanovených v článcích 17b 
a 17c akty v přenesené pravomoci, ve 
kterých upřesní:

(2) Komisi bude v souladu s článkem 17a
svěřena pravomoc k přijímání aktů
v přenesené pravomoci, ve kterých upřesní:

Or. de

Pozměňovací návrh 20

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 2 – bod 2
Směrnice 2005/56/ES
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Článek 17a 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(-1) Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 
stanovených v tomto článku.

(1) Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedené v čl. 13 odst. 2 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou.

(1) Pravomoc podle čl. 13 odst. 2 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou 
počínaje ...*.

(1a) Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
13 odst. 2 kdykoli zrušit. Rozhodnutí 
o zrušení ukončí přenesení pravomoci 
uvedené v tomto rozhodnutí. Rozhodnutí 
nabývá účinku den po svém zveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie nebo 
k pozdějšímu datu, který v něm je uveden. 
Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny již 
platné akty v přenesené pravomoci.

(2) Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.

(2) Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.

(2a) Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 13 odst. 2 vstoupí v platnost, 
pouze pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky 
ve lhůtě tří měsíců ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této 
lhůty informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Tato lhůta se z podnětu 
Evropského parlamentu nebo Rady 
prodlouží o tři měsíce.

(3) Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci se Komisi svěřuje za podmínek 
stanovených v článcích 17b a 17c.

_____
* Den vstupu této směrnice v platnost. 

Or. de
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Pozměňovací návrh 21

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 2 – bod 2
Směrnice 2005/56/ES
Článek 17b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 17b vypouští se
Zrušení přenesení pravomoci

(1) Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
13 odst. 2 zrušit.
(2) Orgán, který zahájí interní postup 
s cílem rozhodnout, zda zrušit přenesení 
pravomoci, uvědomí v přiměřené lhůtě 
před přijetím konečného rozhodnutí 
druhého zákonodárce a Komisi a uvede 
pravomoci, jejichž přenesení by mohlo být 
zrušeno.
(3) Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomocí v něm blíže 
určených. Nabývá účinku okamžitě nebo 
k pozdějšímu dni, který v něm je 
upřesněn. Nedotýká se platnosti již 
platných aktů v přenesené pravomoci. 
Bude zveřejněno v Úředním věstníku 
Evropské unie.

Or. de

Pozměňovací návrh 22

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 2 – bod 2
Směrnice 2005/56/ES
Článek 17c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 17c vypouští se
Námitky proti aktům v přenesené 

pravomoci
(1) Evropský parlament a Rada mohou 
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proti aktu v přenesené pravomoci vyslovit 
námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne 
oznámení. 
Z podnětu Evropského parlamentu nebo 
Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 
(2) Pokud Evropský parlament ani Rada 
v této lhůtě námitky proti aktu 
v přenesené pravomoci nevysloví, je akt 
v přenesené pravomoci zveřejněn 
v Úředním věstníku Evropské unie 
a vstupuje v platnost dnem v něm 
stanoveným. 
Akt v přenesené pravomoci může být 
zveřejněn v Úředním věstníku Evropské 
unie a vstoupit v platnost před uplynutím 
této lhůty, pokud Evropský parlament 
i Rada uvědomí Komisi o svém rozhodnutí 
námitky nevyslovit.
(3) Akt v přenesené pravomoci nevstoupí 
v platnost, pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada vysloví námitky. 
Orgán, který vyslovuje námitky proti aktu 
v přenesené pravomoci, je odůvodní.

Or. de

Pozměňovací návrh 23

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 3 – bod 3 a (nový)
Směrnice 2009/101/ES
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. V čl. 4 odst. 2 se třetí pododstavec 
nahrazuje tímto:
„Členské státy přijmou potřebná 
opatření na usnadnění přístupu třetím 
osobám k dobrovolně zveřejněným 
překladům.
Tato opatření zaručí přístup k překladům 
prostřednictvím elektronické sítě uvedené 
v článku 4a.“

Or. de
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Pozměňovací návrh 24

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 3 – bod 4
Směrnice 2009/101/ES
Čl. 4a – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Komise přijme v souladu s článkem 13a 
a za podmínek stanovených v článcích 13b 
a 13c akty v přenesené pravomoci, ve 
kterých upřesní:

(3) Komisi bude v souladu s článkem 13a
svěřena pravomoc k přijímání aktů
v přenesené pravomoci, ve kterých upřesní:

Or. de

Pozměňovací návrh 25

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 3 – bod 4
Směrnice 2009/101/ES
Čl. 4a – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pravidla správy, řízení, provozu 
a zastupování elektronické sítě;

vypouští se

Or. de

Pozměňovací návrh 26

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 3 – bod 4
Směrnice 2009/101/ES
Čl. 4a – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) financování elektronické sítě; vypouští se

Or. de
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Pozměňovací návrh 27

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 3 – bod 6
Směrnice 2009/101/ES
Článek 13a 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(-1) Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 
stanovených v tomto článku.

(1) Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedené v čl. 4a odst. 3 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou.

(1) Pravomoc podle čl. 4a odst. 3 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou 
počínaje ...*.

(1a) Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci podle čl. 4a 
odst. 3 kdykoli zrušit. Rozhodnutí 
o zrušení ukončí přenesení pravomoci 
uvedené v tomto rozhodnutí. Rozhodnutí 
nabývá účinku den po svém zveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie nebo 
k pozdějšímu datu, který v něm je uveden. 
Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny již 
platné akty v přenesené pravomoci.

(2) Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.

(2) Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.

(2a) Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 4a odst. 3 vstoupí v platnost, 
pouze pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky 
ve lhůtě tří měsíců ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této 
lhůty informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Tato lhůta se z podnětu 
Evropského parlamentu nebo Rady 
prodlouží o tři měsíce.

(3) Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci se Komisi svěřuje za podmínek 
stanovených v článcích 13b a 13c.
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_____
* Den vstupu této směrnice v platnost. 

Or. de

Pozměňovací návrh 28

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 3 – bod 6
Směrnice 2009/101/ES
Článek 13b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 13b vypouští se
(1) Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené 
v článku 13a kdykoli zrušit.
(2) Orgán, který zahájí interní postup 
s cílem rozhodnout, zda zrušit přenesení 
pravomoci, uvědomí v přiměřené lhůtě 
před přijetím konečného rozhodnutí 
druhého zákonodárce a Komisi a uvede 
pravomoci, jejichž přenesení by mohlo být 
zrušeno.
(3) Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomocí v něm blíže 
určených. Nabývá účinku okamžitě nebo 
k pozdějšímu dni, který v něm je 
upřesněn. Nedotýká se platnosti již 
platných aktů v přenesené pravomoci. 
Bude zveřejněno v Úředním věstníku 
Evropské unie.

Or. de

Pozměňovací návrh 29

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 3 – bod 6
Směrnice 89/666/ES
Článek 13c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 13c vypouští se
(1) Evropský parlament a Rada mohou 
proti aktu v přenesené pravomoci vyslovit 
námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne 
oznámení. 
Z podnětu Evropského parlamentu nebo 
Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 
(2) Pokud Evropský parlament ani Rada 
v této lhůtě námitky proti aktu 
v přenesené pravomoci nevysloví, je akt 
v přenesené pravomoci zveřejněn 
v Úředním věstníku Evropské unie 
a vstupuje v platnost dnem v něm 
stanoveným. 
Akt v přenesené pravomoci může být 
zveřejněn v Úředním věstníku Evropské 
unie a vstoupit v platnost před uplynutím 
této lhůty, pokud Evropský parlament 
i Rada uvědomí Komisi o svém rozhodnutí 
námitky nevyslovit.
(3) Akt v přenesené pravomoci nevstoupí 
v platnost, pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada vysloví námitky. 
Orgán, který vyslovuje námitky proti aktu 
v přenesené pravomoci, je odůvodní.

Or. de


